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Στο χειρόγραφο I ta l.  IX. 209 (coll. 6643) της Μ αρκιανής Β ιβλ ιο 
θήκης της Β ενετ ία ς σώ ζετα ι σέ δυο αντίγραφα ενα πολύστιχο ιταλικό  
ποίημα μέ τον τ ίτλο  : La n ob i l i s s ima  bar r i e ra  d e  l a  Canea  p o s t a  in  o t t a u a  
r im a  d a  Gio: Car lo  Pe r s i oK  Στο ποίημα αύτό, γραμμένο σ ’ ενα περ ί
τεχνο άριόστειο ΰφος, περ ιγράφεται σέ κομψές ότάβες μιά μεγάλη έορτα- 
στική  γκιόστρα πού εγ ινε  την περίοδο του Καρναβαλιού τοϋ 1594 στα 
Χ ανιά , μέ τη συμμετοχή Β ενετοκρητικών εύγενών κα ί α ξ ιω μ ατικώ ν τής 
φρουράς των Χ ανίω ν, μπροστά στις τοπ ικές βενετ ικές άρχές :

Canto i l  r i c c o  t o rn eo ,  g l i  f a t t i  e g r e g i  
o c c o r s i  n e l  t e r r e s t r e  d e l  d i  Gioue ,
Γ o r n am en to ,  i l  ua lo r ,  I’ ardi r,  g l i  f r e g i ,
Γ hab i t o  a l t i e r ,  V i nu s i t a t e  p r o u e ,  
ch i  s i  f e '  d e g n o  a g l i  h o n o r a t i  p r e g i ,  
c o s e  a d  ud i r u a g h e ,  l e g g i a d r e  e  nou e ,  
c o m e  Cidon ia  f e c e  i l  p o r t o  a d o r n o  
l a  n o t t e  si, c h e  n  h e bb e  i n u i d i a  i l  g i o r n o 2.

Π ρόκειται γ ιά  ενα σημαντικό κείμενο τής παράλληλης μέ τήν ελ 
ληνική  Κρητική Λ ογοτεχνία τής άκμής ιτα λ ική ς λογοτεχνίας πού γρά
φτηκε στήν Κρήτη τήν ΐδ ια  έποχή κα ί πού ε ίνα ι άκόμη άγνωστη κα ί 
άνερεύνητη3. "Οπως φα ίνετα ι κα ί άπό τά  άποσπάσματα πού παρουσιά
ζονται έδώ γ ιά  πρώτη φορά, ή B arriera  de la  Canea τοϋ Persio ε ίνα ι ενα 
εργο άξιόλογο καθ’ έαυτό, μ ιά μακρόπνοη κα ί ένδιαφέρουσα πο ιητική  
σύνθεση γραμμένη άπό επ ιδέξιο  στιχουργό κα ί ικανό ποιητή πού γ νώ 
ριζε θαυμάσια τήν ιτα λ ική  λογοτεχνία τοϋ καιροΰ του. Ε ίνα ι μιά άπό τις

1. Τό ποίημα αύτό έπισημάνθηκε γ ιά  πρώτη φορά τό 1968 (βλ. Ν .Μ . Πανα- 
γ ιω τάκη t ’Έρευναι έν Βενετία, «Θησαυρίσματα», 5 (1968), 73). Τό πρώτο άντί- 
γραφο σώζεται στά φφ. 24-95 καί τό δεύτερο στά φφ. 192-259 τοϋ χειρογράφου, 
πού άποτελεϊται άπό συνεσταχωμένα μικρά τεύχη. Τό δεύτερο αντίγραφο τοϋ ποιή
ματος είναι μεταγενέστερο καί περιλαμβάνει ορθογραφικές καί φραστικές διορθώσεις.

2. Marc. Ita l. IX. 209 (6643), φ . 29Γ .Σ τά  άποσπάσματα πού παραθέτω τό 
κείμενο βασίζεται μόνο στό πρώτο άντίγραφο, μιά πού δέν ϊχ ε ι γ ίνε ι άκόμη κριτική 
άποκατάσταση τοϋ κειμένου. Διατηρούνται οΐ δρθογραφικές ιδιοτυπίες τοϋ χειρο
γράφου.

3. Βλ. Ν· Μ.  Π αναγιωτάκη, δ.π., 58-59, 104-105.
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έλάχ ιστες έμμετρες περιγραφές μιας πραγματικής γκιόστρας πού υπάρ
χουν στην ιτα λ ική  λογοτεχνία κα ί παρουσιάζει κα ί άπό τήν άποψη αύτή 
άρκετό γραμματολογικό ενδιαφέρον1. Γ ιά  τήν ιστορία του κρητικοϋ 
πολιτισμού τήν έποχή τής Β ενετοκρατίας τό ποίημα του Persio ε ίνα ι ένα 
πολύτιμο φιλολογικό κα ί ιστορικό μνημείο, μοναδικό στο είδος του. Οί 
περιγραφές τω ν έπώνυμων α γω νισ τώ ν, Ε λλήνω ν κα ί ’ Ιταλώ ν, πού μ π α ί
νουν θεαματικά  στον αγω νιστ ικό  χώρο, οί λεπτομέρειες τής δ ιεξαγω γής 
τής γκιόστρας (πού έμφανίζει αρκετές ομοιότητες μέ τήν γκιόστρα του 
«Έ ρω τοκρ ίτου»), ό πολύπλοκος μυθολογικός κα ί ιστορικός συμβολισμός 
τής γιορτής, γ εν ικά  τό ήθος κα ί τό ΰφος του ποιήματος μάς παρουσιά
ζουν μιάν άνάγλυφη κα ί έντυπω σ ιακή  δψη τής ζωής κα ί τής δραστηριό
τητας τής καλλιεργημένης άρχουσας τάξης στήν ’Α ναγεννησ ιακή Κρήτη, 
τής τάξης ακριβώς έκείνης πού υπήρξε ό κυριότερος φορέας τώ ν αγαθών 
τής ιταλ ική ς κουλτούρας στο νησ ί. Πρέπει έπ ίσης νά ύπογραμμισθή ή 
ειδικότερη σημασία πού έ'χει τό ποίημα γ ιά  τήν πόλη τών Χ ανίων: δχι 
μόνο γ ια τ ί περ ιλαμβάνει πάμπολλες ειδήσεις γ ιά  πρόσωπα κα ί γ ιά  πρά
γματα  τής πόλης, άλλά κυρίως γ ια τ ί μάς δίνει μιά ιδέα τής «περιρρέ- 
ουσας ατμόσφαιρας» κα ί τής πνευματικής ζωής (πού ε ίνα ι έλάχ ιστα  γ νω 
στή) στή μεγάλη αύτή πόλη τής Κρήτης τήν έποχή τής Κρητικής ’Ανα
γεννήσεω ς2. Τό ποίημα του Persio πρόκειτα ι νά τό μελετήση κα ί νά τό

1. Γιά τήν γκιόστρα (torneo) ώς θέμα της μεσαιωνικής καί τής άναγεννη- 
σιακής λογοτεχνίας στήν ’Ιταλία βασικό παραμένει άκόμη τό βιβλίο τοϋ F. Truffi , 
G iostre e cantori di giostre, Rocca S. Casciano 1911. 'Υπάρχουν καί δυο άνέκ- 
δοτα σονέτα τοϋ Andrea Cornaro γ ιά  γκιόστρες πού ϊγ ινα ν  στο Χάνδακα τήν ϊδια 
περίπου έποχή (βλ. I. Merolle , L ’ abate Matteo Luigi Canonici e la sua biblio- 
teca. I m anoscritti Canonici e Canonici Soranzo delle biblioteche fiorentine, 
Ρώμη - Φλωρεντία 1958, 87).

2. Γιά τήν πολιτικοστρατιωτική, τήν οικονομική καί τήν κοινωνική κατά
σταση τής πόλεως τών Χανίων κατά τδν 16ον αί. οί σημαντικότερες πηγές είνα ι οί 
έκθέσεις (relazioni) τών Βενετών άξιωματούχων τής Κρήτης καί ιδιαίτερα τών ρεκτό- 
ρων τής πόλεως (βλ. κυρίως Ά . Ξηρουχάκη, Ή  Βενετοκρατουμένη ’Ανατολή. Κρή
τη καί Ε πτάνησος, ’Αθήνα 1934, 25-32, 49, 53-55, 65-70, 75-77, 101-164, 109- 
112, 118-120, 157-171 καί passim. — Γ. ΠλουμΙδη, Ή  ϊκθεση τοϋ ρέκτορα Χα
νίων Λεονάρδου Λορεντάν (1554), «Κρητικά Χρονικά», 24 (1972), 435-447. — Τοϋ 
ϊδ ιου,  Τά Χανιά στά τέλη τοϋ ΙΣΤ' αιώνα. Ή  ϊκθεση τοϋ προβλεπτή Β. Dolfin 
(1598), «Δωδώνη», 2 (1973), 77-102. — Τοϋ ϊδ ιον, Κατάλογος στρατευσίμων Χα
νίων καί Άποκορώνου στήν έκθεση τοϋ ρέκτορα Μ. A. Bernardo (1536), «Κρητικά 
Χρονικά», 25 (1973), 291-351). Γιά τή θρησκευτική κατάσταση στήν πόλη καί τήν 
περιοχή τών Χανίων τήν ϊδια έποχή βλ. U. Mannucci , Contribute documentari per 
la sto ria della distruzione degli episcopati latin i in Oriente nei secoll XVI e 
XVII. — 2. Aghien. in insula Creta, «Bessarione», 30 (1914), 97-116. — Z. Τσιρ-  
πανλή,  Ή  έπισκοπή Κισάμου καί ή θρησκευτική πολιτική τής Βενετίας καί τοϋ 
Βατικανού (τέλη 16ου - αρχές 17ου α ΐ.) , «Πεπραγμένα τοϋ Γ ' Διεθνοϋς Κρητολογι-
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έκδώση ή δεσποινίς L aura O liveti, στήν οποία τό εχω παραχωρήσει. 
’Εγώ θά περιορισθώ στο μελέτημα αυτό μόνο στήν έξέταση τοϋ προβλή
ματος τοϋ συγγραφέα του.

Τό δνομα τοϋ πο ιητή τής γκιόστρας τω ν Χ ανίων, δπως παραδίδεται 
στον τίτλο  κα ί τω ν δυο άντιγράφων τοϋ ποιήματος, ε ίνα ι G io(vanni) 
Carlo  Persio, ενα ονομα εντελώ ς άγνωστο στά ιτα λ ικά  γράμματα. Τό 
ποίημα μαρτυρεί καλή γνώ ση τω ν προσώπων κα ί των πραγμάτων των 
Χ ανίων κα ί τής κρητικής μυθολογίας κα ί διαπνέε.ται άπό μιά έντονη 
αγάπη γ ιά  τήν Κρήτη κα ί τούς Κρητικούς. Αύτό κα ί μόνο θά μπορούσε 
νά όδηγήση στο συμπέρασμα δτι ό πο ιητής ήταν Κρητικός, κάποιος άγνω 
στος Κρητικός, γ ιά  τόν όποιο δέ μάς σώθηκε καμ ιά  άλλη ε ’ίδηση, δπως 
συνέβη μέ άρκετούς απ ’ δσους έγραψαν έλληνικά  ή ιτα λ ικά  ποιήματα τόν 
16ον α ΐ. στήν Κρήτη. 'Η τοποθέτησή του στήν Κρήτη, μιά μακρινή κα ί 
άπόμερη επαρχία τής φ ιλολογικής ’Ιταλίας, θά εξηγούσε επ ίσης πώς ενας 
τόσο προικισμένος πο ιητής δεν άφησε κανένα άλλο ’ίχνος στήν ιταλ ική  
λογοτεχνία τής εποχής του. Β έβαια , δεν ε ίνα ι καθόλου άπίθανο ό πο ιη 
τής τής γκιόστρας των Χ ανίων νά καταγόταν άπό τήν ’ Ιταλ ία , δπου τό 
έπώνυμο Persio ε ίνα ι γνω στό 1, κα ί νά οφείλε τ ις  γνώ σεις  κα ί τήν άγάπη 
του γ ιά  τήν Κρήτη στήν πολύχρονη παραμονή του στο νησ ί, δπου ζοΰ- 
σαν έκείνη  τήν έποχή, ως υπάλληλο ι τής διο ικήσεως ή ώς μισθοφόροι 
στρατιω τικο ί στις φρουρές τών πόλεων ή άκόμη κα ί ώς μέτοικο ι, αρκε
τοί λόγιο ι κα ί μορφωμένοι άνθρωποι άπό τήν ’ Ιτα λ ία 2. 'Η  έκδοχή αύτή

κοϋ Συνεδρίου», τ . Β ' , ’Αθήνα 1974, 315-332, καί ιδιαίτερα IV. Β. Τωμαδάκη, ’Ε π ι
σκοπή και επίσκοποι Κυδωνιάς, «Κρητικά Χρονικά», 11 (1957), 1-42, μέ πλούσια 
βιβλιογραφία καί κατάλογο τών γνωστότερων Χανιωτών λογίων τής Βενετοκρατίας.

1. Το έπώνυμο Persio ίχουν λ .χ . δυο γνωστοί ’Ιταλοί λόγιοι τής ίδιας επο
χ ή ς : ό Antonio Persio, εκδότης καί ύπέρμαχος τών επιστημονικών θεωριών τοϋ 
Bernardino Telesio, καί δ Ascanio Persio (1554-c. 1605), καθηγητής τής Ε λλη
νικής στό Πανεπιστήμιο τής Βολωνίας (Μ. Ε. Cosenza, B iographical and B ib lio 
graphical D ictionary of the I ta lian  Humanists and of the W orld of C lassical 
Scholarship in Ita ly , 1300-1800, τ . 3, Βοστώνη 1962, 2680). 'O Ascanio Persio, 
δπως είναι γνωστό, διατηρούσε άλληλογραφία μέ τόν Μάξιμο Μαργούνιο (1591-1597) 
(Ε. Legrand, B ibliographie Hellenique des XVe et XVIe siecles, τ . II, σσ. LV1II, 
L X -L X I, 227-228 καί P. K. Enepekides, Maximos M argunios an Deutsche und 
Italienische Humanisten, «Jahrbuch der Oesterreichischen Byzantinischen Ge- 
se llschaft», 10 (1961), 141-145). Ti> έπώνυμο Persio είναι άγνωστο στή βενετο- 
κρατούμενη Κρήτη.

2. 'Ό πως ό περίφημος Ναπολιτάνος συγγραφέας G iam battista Basile, ό επ ί
σης γνωστός Βενετδς λογοτέχνης Nicold Crasso καί πολλοί άλλοι λιγότερο γ νω 
στοί (βλ. Ν. Μ. Π αναγ ιωτάκη ,  δ .π ., 62-63, 71-72, 77-78 καί Ν. Μ. Παναγιω- 
τάκη  - A. L. Vincent, Νέα στοιχεία γιά  τήν ’Ακαδημία τών Stravaganti, «Θησαυρί- 
σματα», 7 (1970), 56-61).
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ωστόσο μου φα ίνετα ι λιγότερο π ιθανή  άπό μιάν άλλη : δτι τό όνομα τοϋ 
ποιητή τής γκιόστρας ε ίνα ι φ ιλολογικό ψευδώνυμο, τό ψευδώνυμο ενός 
Κρητικού κα ί ειδικότερα ενός Χ ανιώ τη  ποιητή.

Π ιστεύω , κα ί θά εξηγήσω  παρακάτω γ ια τ ί, δτι κάτω  άπό τό δνομα 
Giovanni C arlo  (G iancarlo) Persio κρύβεται τό ονομα ενός βλαστού τής 
γνω στότατης βενετοκρητικής ο ικογένειας των Z ancar(u)o l(o), πού ήταν 
μιά άπό τ ις  σημαντικότερες ο ικογένειες Β ενετών εύγενών τής Κρήτης. Ό  
κύριος κλάδος, πού ειχε τή βενετική  εύγένε ια  (nobili V eneti), ήταν, άπό 
τ ις  άρχές τοϋ 13ου αΐ. ώς τήν έποχή τής τουρκικής κα τακτήσεω ς, έγκα- 
ταστημένος στά Χ ανιά , δπου επ ίσης υπήρχαν κα ί ξεπεσμένο ι κλάδοι τής 
ο ικογένειας, πού είχαν τήν κρητική εύγένε ια  (nobili C retesi) ή άνήκαν 
στήν άστική  τάξη (c ittad in i)1. Ή  υπόθεση δτι ό G iancarlo  Persio έχει 
σχέση μέ τή χα νιώ τικη  αύτή ο ικογένεια  βασ ίζετα ι κυρίως (άλλά , δπως 
θά δοΰμε, δχι άποκλεισ τικά ) σέ μ ιά ο ικογενειακή παράδοση τώ ν Zan- 
carolo, σύμφωνα μέ τήν όποία τό έπώνυμό τους προέρχεται άπό τή συν
ένωση τώ ν ονομάτων Giovanni (Gian^>Zan) κα ί C aro lo2. Μου φα ίνετα ι 
λοιπόν ελκυστική  ή π ιθανότητα  δτι ό πο ιητής τής γκιόστρας τώ ν Χ ανίων 
δ ιάλεξε ώς πρώτο μέρος του ψευδωνύμου του τά δυο ονόματα πού, σύμ

1. Μ. ’ /. Μανούσακα, Ή  παρά Trivan άπογραφή της Κρήτης (1644) καί ό 
δήθεν κατάλογος τών κρητικών οίκων Κερκύρας, «Κρητικά Χρονικά», 3 (1949), 45, 
53, 54. Λεπτομερή γενεαλογικά δένδρα τών Zancarolo πού είχαν τή βενετική ευ
γένεια περιλαμβάνονται στο γνωστό, άνέκδοτο άκόμη, έργο τοϋ Gian-Antonio Muazzo, 
Cronica delle fam iglie nobili Venete che abitarono in Regno di Candia o man
date in Colonia o capitate con a ltre  occasioni sino al tempo che il Regno passo 
sotto il dominio de’ Turchi, con le discendenze di quelle che ripatriate in detto 
tempo s’ attrovavano tuttavia in Venezia (γιά  τό εργο αύτό καί τά χειρόγραφά του 
βλ. Ν. Μ. Π αναγ ιωτάκη , “Ερευναι, ό .π ., 89). Χρησιμοποίησα τό χγφ . M arc. Ita l. VII. 
124 (7421) (γιά τούς Zancarolo στά φφ. 128Γ -1 3 3 Γ). Γιά τούς πρώτους Zanca
rolo πού εγκαταστάθηκαν στά Χανιά βλ. G. A. Muazzo, δ .π ., φ. 128Γ . —Ε· Rizo 
Ranga.be, Livre d ’ or de la noblesse ionienne : Corfou, ’Αθήνα 1925, 277, καί Γ. 
Σήφακα,  Παραχώρησις ύπό τής Έ νετ ική ς Συγκλήτου τοϋ διαμερίσματος τών Χα
νίων ώς φεούδου εις Ε νετούς εύγενεϊς έν ετει 1252, ’Αθήνα 1940, 26-27. Βιβλιο
γραφία γιά  τούς Zancarolo συνεκέντρωσε τελευταία ό Ν. Β. Τωμαδάκης, Ίλαρίων 
Γραδενίγος μητροπολίτης Ή ρακλείας καί οί σύγχρονοι αύτω λόγιοι κα ί σχετικοί 
Κρήτες, «Έ πετηρίς 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών», 41 (1974), 58-66.

2. Ά . Ξηρονχάκη, Ό  Κρητικός Πόλεμος (1645-1669) ή συλλογή τών ελλη
νικών ποιημάτων ’Ανθίμου Διακρούση, Μαρίνου Τζάνε, Τεργέστη 1908, 49-50 : «κα ί 
τοιαϋτά ε’ισι τά περί τής αρχής τοϋ άσχολοΰντος ήμας οίκου τών Τσαγγαρολών, 
δστις, καίτοι ύστερον έμόρφωσε τήν γελοίαν παράδοσιν εις λατινικήν έξήγησιν τοϋ 
ονόματος του έκ τοϋ νεωτέρου ιταλικού Gian Carolo (’Ιωάννης Κάρολος), ούχ ήττον 
είναι βεβαιότατον ότι οί πρώτοι Τσαγγαρόλαι ήσαν αληθείς "Ελληνες». 'Ο Ξηρου- 
χάκης δεν άναφέρει άπό ποϋ παίρνει δσα γράφει σχετικά μέ τήν προελευση τοϋ ονό
ματος τών Zancarolo.
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φωνα μέ τήν ο ικογενειακή παράδοση, αποτελούσαν τά  συστατικά  στο ι
χε ία  τοϋ επωνύμου του. "Οσο γ ιά  το δεύτερο μέρος τοϋ ψευδωνύμου, θά 
μπορούσε νά ύποτεθή δτι δ ιαλέχτηκε τό Persio , γ ια τ ί  ε ίνα ι τό ονομα ένός 
γνωστότατου Λ ατίνου πο ιητή , τοϋ ποιητή τών «Σ ατιρώ ν» A ulus Persius 
F laccus1. Θεωρώ δμως πιθανότερο δτι τό Persio αποτελεί άπλό ανα
γραμματισμό τοϋ βαπτισ τικοΰ Π ι έ ρ ο ς (P iero) - Persio2, πού ώς φ ιλο
λογικό ψευδώνυμο εχει ακριβώς τό πλεονέκτημα νά σχηματίζη  κα ί τό 
δνομα τοϋ γνωστού Λατίνου πο ιητή . ’Έ τσ ι εχουμε μ ιά «λογικότερη» κα τα 
σκευή τοϋ ψευδωνύμου από αντιστροφή τοϋ ονοματεπωνύμου : τό επ ώ 
νυμο, μεταλλαγμένο άλλα εύδ ιάγνωστο , έγ ινε  δνομα κα ί τό δνομα άνα- 
γραμματισμένο έ'γινε επώνυμο.

’Ά ν  ή παραπάνω αποκρυπτογράφηση τοϋ ψευδωνύμου ε ίνα ι σωστή, 
τό πραγματικό δνομα τοϋ πο ιητή τής γκιόστρας τώ ν Χ ανίων δεν ε ίνα ι 
G iancarlo Persio αλλά Piero Zancarolo. Ή  άποκάλυψη τοϋ ονόματος αύ- 
τοΰ μάς πληροφορεί βέβαια γ ιά  τήν πατρίδα κα ί τήν καταγω γή  τοϋ πο ιη
τή , δεν δ ιαφ ω τ ίζε ι όμως καθόλου τό πρόσωπό του, μιά πού δέν ε ίνα ι γ νω 
στή άλλη φ ιλολογική δραστηριότητα Κρητικοΰ λογίου μέ τό δνομα αύτό. 
Γ ιά  τό πρόσωπό του μόνο υποθέσεις μπορούν νά γ ίνουν. Ή  έξαίρετη καλ
λ ιέργε ια  του κα ί ή έξο ικείω σή  του μέ τούς τρόπους κα ί τούς κανόνες τής 
ιπποσύνης τοϋ καιρού του δείχνουν δτι ήταν εύγενής, ανήκε δηλ. σ ’ ενα 
κλάδο τής ο ικογένειας τώ ν Zancarolo πού ε ίχ ε  τή βενετική  ή τήν κρη- 
τ ική  εύγένεια . Σήμερα γνωρίζουμε πόσο μεγάλο ρόλο έ'παιξαν οΐ Βενετο- 
κρητικο ί εύγενε ΐς  στή διάδοση τής ιτα λ ική ς λογοτεχνίας στήν Κρήτη, ώς

1. *0 Persius δέν Μπαψε νά διαβάζεται τό Μεσαίωνα καί ήταν άπό τούς πιο 
γνωστούς Λατίνους ποιητές τής ’Αναγεννήσεως (βλ. Β. B is ch o f f ,  Living with the 
Satirists  στον τόμο C lassical Influences on European Culture A. D. 500-1500 (ed. 
R. R. Bo lga r ,  Procedings of an International Conference held at K ing’s Col
lege, Cambridge, A pril 1969), Cambridge 1971, 8 5 -9 0 .—E. R. Curtius, European 
L iterature and the Latin Middle Ages, άγγλική μετάφραση W illiam  R. Trask, Νέα 
'Τόρκη 1963, 641 (index), καί G. Highet , The C lassical T rad ition . Greek and Ro
man Influences on W estern L iteratu re, ’Οξφόρδη 1967, 216, 310-311). Τόν Πέρ- 
σιο άναφέρει καί ό Κρητικός Γεώργιος Σκλέντζας (βλ. γ ι ’ αύτόν Ν. Μ. Παναγιω-  
τάκη ,  δ .π ., 104 σημ. 111) σέ μιά λατινική ωδή του (1522-1523) αφιερωμένη στον 
πάπα Άδριανό ΣΤ' [Ε. Legrand,  ο .π ., τ . II, 113).

2. Οΐ άναγραμματισμοί τών ονομάτων καί ή χρήση τους ώς ψευδωνύμων δέν 
ήταν κάτι ασυνήθιστο γ ιά  τά έξεζητημένα γοϋστα τής έποχής. Βλ. πρόχειρα C. C. 
Bombaugh, Oddities and Curiosities of Words and L iterature, edited and anno
tated by Martin Gardner,  Νέα 'Χόρκη 1961, 49-57 καί 335-339. Ή  γνωστότερη 
περίπτωση είναι τό ψευδώνυμο A lcofribas Nasier τοΰ Francois Rabelais. ’Άλλη 
παρόμοια περίπτωση ε ίνα ι τοϋ Antonio Santacroce, πού τύπωσε μέ τό ψευδώνυμο 
Sertonaco Anticano τό βιβλίο του Frammenti isto ric i de lla  guerra di Candia 
(Βόλωνία 1647 καί Μιλάνο 1648).
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συγγραφείς κα ί ώς πάτρωνες τώ ν γραμμάτω ν1. Ά ν  ό P iero Zancarolo 
ανήκε στον κλάδο πού είχε τήν κρητική ευγένε ια  ή στούς άστούς Zan
carolo τώ ν Χ ανίων, δεν έχουμε τή δυνατότητα νά τόν ταυτίσουμε. ’Ά ν  
δμως, δπως ε ίνα ι πολύ πιθανό, άνήκε στούς Zancarolo πού ήταν nobili 
Veneti, υπάρχει ή δυνατότητα νά τόν εντοπίσουμε μέ τή βοήθεια τών 
γενεαλογικώ ν π ινάκω ν τοϋ Muazzo. Ά π ό  τούς άρκετούς P iero Zancarolo 
πού άναφέρονται ε κ ε ί ,  τ ρ ε ι ς  μόνο έζησαν τήν εποχή τής συγγραφής τής 
γκιόστρας : 1) 'Ένας Piero, γ ιος τοϋ Francesco τοϋ Bernardin τοϋ Anto
nio (πού άναγνωρίστηκε εύγενής στις 19 Σεπτεμβρίου 1467)2- 2) ενας 
P iero , γ ιος τοϋ M arco τοϋ Antonio τοϋ M arco τοϋ L iberto , άδελφοΰ τοϋ 
Antonio τοϋ 14673, κα ί 3) ενας P iero, γ ιος τοϋ Andrea τοϋ P iero τοϋ 
Zorzi, πού άναγνωρίστηκε εύγενής ( s i  p r o v o )  στις 3 Ίανουαρίου 1543 
( =  1544)4. Ά π ό  τούς τρεις αύτούς χρονολογικά πλησιέστερος φα ίνετα ι 
ό πρώτος. Οί κατάλογοι δμως τοϋ Muazzo δέν ε ίνα ι πλήρεις κα ί δεν 
αποκλείετα ι καθόλου ό ποιητής τής γκιόστρας τών Χ ανίων νά ε ίνα ι κά 
ποιος τέταρτος εύγενής P iero Zancarolo5.

'Ο συσχετισμός τοϋ ποιήματος μέ τούς Zancarolo τώ ν Χ ανίων ένι- 
σχύετα ι κα ί άπό άλλες ένδείξεις. Καί πρώτα - πρώτα άπό τό γεγονός δτι 
έ'νας άπό τούς κυριότερους άγω νιστές τής γκιόστρας, ό Zorzi Zancarolo, 
άνήκει στήν ο ικογένεια  αύτή. 'Ο ποιητής περιγράφει μάλιστα  μέ ιδ ια ί
τερη φροντίδα τή συμμετοχή τοϋ Χ ανιώ τη αύτοϋ ευπατρίδη στή γκιόστρα. 
'Ο Zorzi Zancarolo εμφανίζετα ι στον ά γω νιστ ικό  χώρο μαζί μ ’ έ'ναν άλλο 
Χ ανιώτη εύγενή, τόν M arco Polani. 'Η  είσοδός τους, μέσα σ ’ ενα τεχνητό 
φρούριο (ένα θεαματικό στοιχείο οχι άσυνήθιστο στ ις  έορταστικές γκ ιό - 
στρες τής έποχής6), ε ίνα ι ιδ ια ίτερα  έντυπω σ ιακή  :

1. Ν. Μ. Παναγιωτάκη,  ο .π ., 58 κ .έ . passim. Τήν ίδια περίπου έποχή ό 
Γεώργιος Χορτάτσης άφιερώνει τήν «Πανώρια» του στδν πάτρωνα του Χανιώτη εύ
γενή , συγγενή τών Zancarolo, M arcantonio V iaro (Μ. Ί .  Μανούσακα, 'Ο Μαρ- 
καντώνιος Βιάρος (1542 - μετά τό 1604) και ό χρόνος συγγραφής τών δραμάτων τοϋ 
Γεωργίου Χορτάτση, «Κρητικά Χρονικά», 17 (1963), 261-282).

2. G. A. Muazzo, ο .π ., φ, 130ν . Γιά τούς απογόνους του δέν άναφέρεται κα
μιά χρονολογία.

3. "Ο .π., φ. 130ν  .
4. "Ο .π., φ . 128Γ .
5. Στον κατάλογο τών στρατευσίμων τής πόλεως τών Χανίων τοϋ 1536 άνα- 

φέρονται τρεις Piero Zancarolo εύγενεΐς Βενετοί, άπό τούς όποιους μόνο ό ένας 
μπορεί μέ βεβαιότητα νά ταυτισθή στούς πίνακες τοϋ Muazzo (Γ. Πλονμίδη ,  Κατά
λογος, δ .π ., 312, 313, 314 ( = G- A. Muazzo, δ .π ., 130Γ)). Στον ϊδιο κατάλογο 
περιλαμβάνεται καί ένας Piero Zancarolo χωρίς τίτλο εύγενείας (δ .π ., 306).

6. Βλ. George R. K ernod le - P or t ia  K ernod le ,  Dramatic Aspects of the Me
dieval Tournament, «Speech Monographs», 9 (1942), 161-172 καί E. Povoledo, 
όίρθρο Torneo στήν Enciclopedia dello Spettacolo, τ . 9, Ρώμη 1962, 994-996. Τό
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Ha l a  f o r t e z z a  p o n t i ,  p o r t e  e  mura,  
torre ,  ba s t i on i ,  c a s t e l l i  e  p a l a g g i ,  
d i f e n s i u e  armi ,  c h e  l a  f a n  s i cu ra  
d a  g l i  a s sa l t i  n em i c i  e  d a  i d i s a g g i .
Den t r ’ h a  g r a n  f a n t a r i a ,  c h ’ o g n h o r  p r o c u r a  
s e rb a r l a  in t a t t a ,  e  f a r  a g l i  a l t r i  o l t r a g g i ; 
h a  n o u e  ba luard i ,  o n d ’ e l l a  s f e r r a  
bomba rd e  e  f u o c h i  e  mo s t r a  a rd i r  d i  g u e r r a 1.

’Από τό φρούριο βγαίνουν οί δυο αγω νισ τές μέ τούς συνοδούς τους :

S ’ ap r e  una  p o r t a ,  c a l a  un  p o n t e  e  f o r e  
e s c e  un  g u e r r i e r  quas i  g i g a n t e  a rmato ,  
d i  m a n c o  u i t a  e  d i  n on  m en  u a l o r e ; 
un a l t r o  a p pa r  n e l  su o  s p l e n d i d o  lat o .
Hanno  l e  p i u m e  l o r  p i u  d ’ un  c o l o r e ,  
r o s s o  e  tu r ch i n  V a c c i a r o  e  d ’ o r  f r e g i a t o ,  
c o n  l o r  p a d r i n i  e  p a g g i  u s c i r  s i  u e d e ,  
e  l a  f o r t e z z a  o n d e  f i t  m e s sa  r i ede .

Tur c h in o  e t  o r o  h a  V un n e l l ’ a rm i  e  Γ a l t r o  
Γ h a  r o s s e  e  d ’ o r o ,  c h e  s e mb r ’ o ro ,  e  f o c o  
f e ’ V a c c o r t o  p i t t o r  d o t t o  e  b e n  s c a l t r o  
p a l m o  d ’ o ro  a l  t u r ch in  p e r  o g n i  l o co .
Al f r e g i o  p o i  d e  Γ a rm e  r o s s e  e  un  a l t r o  
l a u o r  c h e  b e l t d  m o s t r a  a s s a i  n on  p o c o ,  
l a  s e rui t i i ,  c h e  s e g u e  qu e s t o  e  qu e l l o ,  
f r e g i o  h a  c o m ’ i l  p a d r o n  l e g g i a d r o  e  b e l l o 2.

Σύμφωνα μέ τον έξεζητημένο συμβολισμό πού χρησιμοποιούσαν στίς 
πανηγυρ ικές γκιόστρες της έποχης, ό Zorzi Zancarolo συμμετέχει στον 
άγώνα ύποδυόμενος τον Λ εωνίδα. 'Ο πο ιητής περ ιγράφει τήν ΐμπρέζα 
του ώς έξης :

La s p a d a  all* una ,  a l l ’ a l t r a  m an  la  p a l m a
il  l e o n  d i  L e on id a  t e n i u a ,
p e r  d im o s t r a r  l a  c i t t h  u a g h a  e t  a lma ,

τεχνητό φρούριο ήταν άπό τά συνηθέστερα θεάματα στίς έορταστικές γκιόστρες τοϋ 
Μεσαίωνα καί τής ’Α ναγεννήσεως, πού πολλές φορές είχαν ώς θέμα τή συμβολική 
κατάληψη τοϋ φρουρίου αύτοϋ (οί γκιόστρες αυτές ονομάζονταν Castello).

1. Marc. I ta l. IX . 209 (6643), φ . 4 0 V .
2. "Ο .π ., φ . 41Γ - ν  .



120 Ν. Μ. Π αναγιωτάκη

d o n d e  V a n t i c o  c e p p o  s u o  d e r iua .
II l e o n  c  h a  d ’ i n u i t t o  a r d i r  l a  s a lm a  
mos t r a  d e l  mar  Γ a l t a  r e i n a  e  d iua ,  
l a  s p a da  la  g i u s t i i i a  e  l a  r a g i o n e ,  
cf i  e g l i  d i f e n d e  s e mp r e  a l i a  t e n z o n e !.

'Ύ στερα  άπό μιά σειρά μονομαχιών άνάμεσα στούς δώδεκα άγω νιστές 
τής γκιόστρας, ό Zorzi Zancarolo ά ναδεικνύετα ι ενας άπό τούς τέσ σ ε
ρεις τελ ικούς ν ικητές τοϋ άγώ να  :

Gli a l t r i  d u o  p r e g g i  d i  u a l o r  s e c o n d o  
Leon id a  V un  he bb e  e Pa lm e r i n o ,  
c h ’ a l  c ompa r i r  d i e r o  s t u p o r e  a l  m o n d o  
c o l  m o d o  s i  m i r a b i l e  e  d i u i n o 2.

Στον πρω ταγω νιστή  αύτόν τής γκιόστρας άνήκε π ιθανότατα  κα ί τό 
πρώτο άπό τά άντίγραφα τοϋ ποιήματος. Τό όνομά του (II  S ( i g n o ) r  Zorzi  
Z an ch a r u o l )  έχει γραφτή στο λευκό παράφυλλο τής άρχής του άντιγράφου 
αύτοΰ (24Γ ) άπό τό ’ίδιο χέρι πού έχει άντιγράψει ολόκληρο τό πο ίημα. 
’Έ τσ ι γραμμένο οπωσδήποτε δεν ε ϊνα ι ex lib ris , άλλά προφανέστατα δη
λώ νει τό πρόσωπο γ ιά  τό όποιο προοριζόταν τό συγκεκριμένο αύτό ά ντ ί- 
γραφο. Φ αίνεται άλλωστε εύλογο δτι ό ’ίδιος ό Zorzi Zancarolo θά εϊχε 
έκδηλώσει ενδιαφέρον νά προμηθευθή τό αντίγραφο ενός πο ιήματος πού 
περιγράφει τά  ά γω νισ τ ικά  του κατορθώματα, δπως επ ίσης κα ί δτι ό πο ιη
τής θά φρόντιζε νά στείλη  ενα άντίγραφο τοΰ έργου σ ’ έναν άπό τούς 
πρω ταγω νιστές τοΰ ποιήματος του, πού άνήκε μάλιστα  στην ΐδ ια  μ’ αύ
τόν ο ικογένεια3. 'Ο έντοπισμός τοϋ Zorzi Zancarolo τής γκιόστρας άνά- 
μ,εσα στούς πολλούς ομώνυμους Βενετούς εύγενε ϊς  πού ζοϋσαν στά Χ α
νιά  τό δεύτερο μισό τοΰ 16ου α ΐ. θά ήταν άδύνατη, αν τά  χειρόγραφα 
τοΰ ποιήματος δεν μας έδιναν περισσότερα στο ιχεία  γ ι ’ αύτόν. Τά στο ι
χ εία  αυτά μάς έπ ιτρέπουν νά τον ταυτίσουμε μέ άρκετή βεβαιότητα. 
Σ υγκεκριμένα, στο πρώτο χειρόγραφο κα ί στο άριστερό περιθώριο άπέ- 
ναντι άπό τήν ότάβα πού άναφέρεται στήν ΐμπρέζα του υπάρχει ή

1. "Ο .π., φ. 43ν . Γιά τις ίμπρέζες στις γκιόστρες της εποχής βλ. G■ M or
gan ,  Τά έμβλήματα τοϋ «Έ ρωτόκριτου», μετάφραση καί προσθήκες Ν. Μ. Πανα- 
γ ιυ η άκ η ,  «Κρητικά Χρονικά», 23 (1971), 14-34.

2. M arc. Ita l. IX. 209 (6643), φ. 94^ .
3. Πρέπει ώστόσο νά παρατηρηθή δτι τό πρώτο άντίγραφο, αύτό πού περι

λαμβάνει τή σημείωση γιά  τόν Zorzi Zancarolo, γράφτηκε μετά τό 1608, δηλ. 
τουλάχιστο 14 χρόνια μετά τή συγγραφή τοΰ ποιήματος, πού δέν μπορεί νά άπέχη 
πολύ άπό τή χρονολογία δ ιεξαγωγής τής γκιόστρας. Βλ. παρακάτω σ. 121 σημ. 4.
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έξης σημείωση : Impr e sa  d e l  S ( i g n o ) r  Zorzi Zan ca ro l  C au ( a l i e ) r  d i  S ( u a )  
S ( a n t i ) t a l . ’Επίσης, σέ παρόμοιες σημειώσεις στο περιθώριο, πού υπάρ
χουν στο δεύτερο αντίγραφο του ποιήματος, τό έπώνυμο τοϋ Zorzi Zan
caro l τ ις  τρεις άπό τ ις  τέσσερεις φορές πού άναφέρεται έχει ά ντ ικατα - 
σταθή μέ τό έπώνυμο M elibeo2. Τήν επω νυμ ία  M elibeo , γ ιά  τήν οποία 
θά γ ίνη  λόγος παρακάτω , γνωρίζουμε δτι έφερε  ένας άπό τούς κλάδους 
τής ο ικογένειας τώ ν Zancarolo, Μέ βάση τά  στο ιχεία  αύτά μπορούμε 
εύκολα νά εντοπίσουμε τόν Zorz i  Zancarolo τής γκιόστρας στο γενεα 
λογικό δένδρο τών Zancarolo M elibeo, πού παραθέτει δ M uazzo. Σ ύμ
φωνα μέ τούς γενεαλογικούς π ίνακες τοϋ Muazzo, έ'νας μόνο Zorzi Zan
carolo M elibeo θά μποροΰσε νά έχη λάβει μέρος στήν γκιόστρα τοϋ 
1594 : ό γιος τοϋ Nicolo κα ί έγγονός τοϋ Zorzi, πρώτου M elibeo κα ί 
γενάρχη τοϋ κλάδου. Ό  Zorzi τή ς γκιόστρας ε ίχ ε  δυο γιούς, τό Nicolo 
κα ί τόν Zuan Francesco κα ι δυο άδελφούς, τόν Zuan Francesco κα ί τόν 
Antonio3. Ό  τίτλος C aua lier di Sua San tita  πού άποδίδεται άπό τόν 
άντιγραφέα τοϋ χειρογράφου στον Zorzi Zancarolo τής γκιόστρας έπ ι-  
βεβα ιώνετα ι κα ί άπό άλλη πηγή . Ό  Giorgio Zancarol στον όποιο άπο- 
νεμήθηκε τό 1608 ό τ ίτλος τοϋ ιππότη τής 'Α γ ία ς  'Έδρας άπό τόν πάπα  
Παϋλο τόν Γ '4 ε ίνα ι άσφαλώς τό ϊδιο πρόσωπο μέ τόν Zorzi Zancarolo 
M elibeo τής γκιόστρας. Ό  ιππότης Zorzi Zancarolo διακρίθηκε τά  άμέ- 
σως επόμενα έτη σέ στρα τιω τικ ές κα ί ε ιρη νευτ ικ ές άποστολές στήν 
περιοχή τών Σ φακίω ν5.

1. Marc. Ita l. IX. 209 (6643), φφ. 43V , 79Γ .
2. "Ο.π., φφ. 205Γ , 207Γ καί 207ν . Ή  προσθήκη C aualier di Sua Santita 

παραλείπεται στό δεύτερο άντίγραφο.
3. G. A- Muazzo, δ .π ., φ. 133Γ . Ό  Muazzo δέν άναφέρει καμιά χρονολογία 

έκτος άπό τις χρονολογίες γεννήσεως τών άδελφών του (βλ. ’Επίμετρο I).
4. Γ. Παπαδοπετοάκη ,  Ιστορία τής ίερας μονής τής 'Α γίας Τριάδος έπονο- 

μαζομένης τών Ζαγκαρόλων καί έν τώ  άκρωτηρίω Μελέχα τής Κρήτης ευρισκό
μενης, «Κρητικά Χρονικά», 20 (1966), 26 σημ. 7 (σ. 27) (σημείωμα τοϋ ίατροϋ 
Ζαγκαρόλα Κερκυραίου, πού φαίνεται δτι ά ντλεΐ άπό έπίσημα έγγραφα). Ό  Ε. Rizo 
Rangabe,  δ .π ., 277, παραπέμποντας στόν Ε. Cicogna  [Delle inscrizioni veneziane, 
τ . 2, Βενετία 1827, 357), αναφέρει δτι τόν τίτλο τοϋ ιππότη έδωσε ό πάπας Παύ
λος Γ' στον Nicolo Zancarol. "Ενας Nicolo Zancarol, τοΰ κλάδου πού έχει τήν 
έπωνυμία Pierazzo, άναφέρεται ώς Cavalier καί άπό τόν G. A. Muazzo, δ .π ., φ. 
132Γ . 'Η χρονολογία 1608, αν είνα ι σωστή , αποτελεί terminus post quem τής 
άντιγραφής τοϋ πρώτου άντιγράφου τοΰ ποιήματος.

5. Γ. Π απαδοπετράκη , ο .π ., 26 σημ. 7 (σ . 27) (σημείωμα Ζαγκαρόλα) : «'Ο 
Γεώργιος οδτος ύστερον έξελέχθη μετά έτέρων δύο Κρητών παρά τοΰ στρατηγοΰ 
Νικολάου Σαγρέδη, δπως καταπολεμήσωσι τούς άνυποτάκτους Σ φακιώτας. Τό δέ 
επόμενον έτος 1609 δ αυτός Γεώργιος Ζαγκαρόλας μεθ’ έτέρου, Πιτσαμάνου όνό- 
ματι, άνέλαβε  παρά τής συγκλήτου τό δυσχερές έργον νά έφησυχάσωσι τούς δει

8
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Πρέπει, νά προστεθή δτι στό ποίημα άναφέρονται κα ί άλλα τρία μέ
λη τής ο ικογένειας Zancarolo. 'Ο ενας άπό τούς δυο κρ ιτές (g iud ici) τής 
γκιόστρας ήταν κάποιος Francesco Zancarolo :

II c o n d u t t i e r  Carop o l o  s i  u e d e  
appr e s s o  que s t i  t r e  d ’ a l t i  i n t e l e t t i ,
F ra n c e s c o  Z a n c a r o l  u i c i n  li s i ed e ,  
am bo  riel g i u d i c a r  c o m p a g n i  e l e t t i .
Ne sapr e i  di r qua l  f r a  l or  du o  p r e c e d e ,  
p a r i  d i  c o n d i t i o n ,  p a r i  d ’ e f f e t t i ,  
ma  s o n  d e l  c e pp o  l or  d u o  ch ia r i  r a g g i ,  
p r ud e n t i ,  l i b era l i ,  i l l u s t r i  e  s a g g i 1.

Ε π ίσ η ς  άναφέρεται στο ποίημα κα ί ενας G iovanni Zancarolo, ώς 
padrino (υπασπ ιστής, πρώτος στήν τάξη συνοδός) τοϋ εύγενοΰς Χ ανιώτη 
’ Ιωάννη Καλλέργη, πού ήταν ενας άπό τούς ά γω νισ τές  τής γκιόστρας. 'Ο 
πο ιητής τον περ ιγράφει ώς έξης :

Giouann i  Z an c a r o l  p a d r i n o  p o r g e  
l a  p i c c a  in  m an o  a l  n e r o  c am p i o n e  ; 
qu e s t5 e  qu e l  P r i m o g e n i t o ,  c h e  s o r g e  
d a  Γ i l l u s t r e  c o l o n i a  d i  C id on e2.

νούς πολεμίους Σφακιώτας, πλήν ούχί διά τών δπλων, άλλά διά μέτρων συνετών 
καί ήπιων καί παραχωρήσεων σπουδαίων, δπερ καί. έπέτυχον». Ό  Ε. Rizo Rangabe ,  
(δ .π ., 278) άναφέρει δτι ό Zorzi Zancarolo έξεστράτευσε εναντίον τών Σφακίων 
μαζί μέ τόν Sagredo, άποδίδει όμως τήν ειρηνευτική άποστολή τοΰ 1609 σέ κά
ποιον Giovanni Zancarol. Γιά τά γεγονότα αΰτά βλ. Σ. Ξανθουδίδον, Ή  'Ενετο
κρατία έν Κρήτη καί οΐ κατά τών Ε νετώ ν αγώνες τών Κρητών, Texte und For- 
schungen zur Byzantinisch - Neugriechischen Philologie, nr. 34, ’Αθήνα 1939, 
147-149, καί Ν. Ζουβιανοΰ, 'Ιστορία της Κρήτης επί Ε νετοκρατ ία ς ,  τ. Α', ’Αθήνα 
1960, 268-273.

1. M arc. Ita l. XI. 209 (6643), φ. 31ν  . ’Επειδή ή θέση τοΰ κριτή ήταν τιμη
τική καί δινόταν σέ πρόσωπα κάποιας ήλικίας καί μέ κύρος, ό Francesco αυτός ίσως 
είναι ένας άπό τούς δυο Francesco Zancarolo, πού ελαβαν μέρος στή ναυμαχία τής 
Ναυπάκτου ώς κυβερνήτες πολεμικής γαλέρας (G- A. Muazzo, δ .π ., 128Γ : Un An
tonio et  due Franceschi Zancaroli si t rovorono comandanti d i ga l e ra  nel la  ba t ta g l ia  di 
Lepanto e t  hebbero lu o go  nel corno s in is tro  tu t t i  da l la  Canea, ma non ho il nome d e ’ 
padr i  loro. Βλ. καί V. Κ. Χασιώτη,  Οί "Ελληνες στίς παραμονές τής ναυμαχίας τής 
Ναυπάκτου, Θεσσαλονίκη 1970, 206 σημ. 2).

2. Marc. Ital. IX. 209 (6643), φ. 49Γ . 'Η επωνυμία Primogenito (πρωτό
τοκος) στον τρίτο στίχο μάς βοηθεΐ νά ταυτίσουμε τον Giovanni αυτόν με τον τρισ
έγγονο τοϋ ομώνυμου γενάρχη τοΰ κλάδου τών Zancarolo Primogenito (Ο. A. Muazzo, 
δ .π ., 132Γ ). 'Ο Muazzo προσθέτει γ ι ’ αύτόν δτι τρελάθηκε (matto).
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"Ενας δεύτερος G iovanni Zancarolo, πού ε ΐνα ι δύσκολο νά τα υ τ ι-  
σθή, έμφανίζετα ι έπ ίσης ώς padrino ένός άλλου άγω νιστή  τής γκ ιό 
στρας, τοϋ Χ ανιώ τη εύπατρίδη Giovanni M iegano, πού πα ίρνει μέρος 
στον άγώνα ύποδυόμενος ενα πολεμ ιστή  μέ τό ψευδώνυμο Philotim o 
(Φιλότιμος) :

Ha p e r  p a d r i n  P h i l o t im o  g e n t i l e  
Giouann i  Z an c a r o l  g u e r r i e r  f a m o s o ,  
auezzo in g u e r r a ,  c h e  d a  G aug e  a  Ti le  
u i ue  p e r  f a m a ,  i l l u s t r e  e  u a l o r o s o l.

’Α ξ ίζε ι ν ’ άναφερθή μέ τήν εύκα ιρ ία  αύτή  δτι ό M iegano κάνει 
τήν έμφάνισή του στον άγω νισ τ ικό  στίβο μαζί μέ τον Zorzi M ormori, 
γόνο τής γνω στής ναυπ λ ιώ τ ικη ς ο ικογένειας, πού έγκαταστάθηκε στά 
Χ ανιά μετά τήν άλωση τοϋ Ν αυπλίου κα ί άπέκτησε τήν κρητική εύγέ- 
ν ε ια 2, κα ί π ιθανότατα  στενό συγγενή  τοΰ «ρήτορα» ’ Ιωάννη Μόρμορη, 
στον όποιο άφιέρωσε ό Γεώργιος Χορτάτσης τήν «Έ ρ ω φ ίλη »  του3. Ό  
Γεώργιος Μόρμορης συμμετέχει στήν γκιόστρα ώς πολεμ ιστής μέ τό 
ψευδώνυμο Crinopolemo (Κρινοπόλεμος) :

P h i l o t i m o  f u  Γ un  d e  campion i ,  
cW a  l e  r iu e  Cre tens i  a l t e r o  s o r g e ,  
tu V a l t r o , Cr in op o l em o ,  c h e  do n i  
s tu p o r e  a  ch i  d e l  tuo  u a l o r  s ’ a c c o r g e .
T a c c i a  R o m a  g l i  Au gu s t i  e  i S c ip i on i ,  
c h e  m a g g i o r  g l o r i a  in que s t i  d u o  s i  s c o r g e ,  
e  d a  M i e g a n i  e  Mormor i  e s c o n  f u o r i , 
d o n d e  n a s c o n  g u e r r i e r i  e t  o ra t o r i4.

1. Marc. Ita l. IX. 209 (6643), φ. 65v . Γιά τή χανιώτικη οικογένεια M(i)e(n)- 
gano, πού είχε τή βενετική εύγένεια , βλ. G. A. Muazzo, δ .π ., 80Γ - 81Γ καί Χρύ- 
σας Μαλτέζον, ’Ά γνω στη  εικόνα τοΰ ’Εμμανουήλ Τζάνε (1661). 'Η Παναγία ή Καρ- 
διώτισσα καί ό άφιερωτής της ’Ιωάννης Μ έγγανος, «Θησαυρίσματα», 10 (1973), 
285-289.

2. Γιά τούς Mormori καί ιδιαίτερα γ ιά  τούς Mormori τών Χανίων βλ. 'I . 
Κ. Χασιώτη,  δ .π ., 140 σημ. 3 (σ. 141), 224-226 καί Ν. Β . Τωμαδάκη, 'Ιλαρίων, 
δ .π ., 67 κ .έ . Είναι δύσκολο νά προσδιορισθή μέ βεβαιότητα ποιος άπό τούς σύγ
χρονους ομωνύμους είναι ό Γεώργιος Μόρμορης τής γκιόστρας.

3. Πρβλ. Ζ. Τσιρπανλή, Τό κληροδότημα τοΰ καρδιναλίου Βησσαρίωνος γιά  
τούς φιλενωτικούς τής βενετοκρατούμενης Κρήτης (1439-17ος α ΐ.) , Θεσσαλονίκη 
1967, 225 σημ. 4 καί 6.

4. Marc. Ita l. IX. 209 (6643), φ. 65Γ .
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Καί οι δυο αγω νιστές εμφανίζονται, νά κατεβαίνουν άπό ενα βουνό 
πού παρ ιστάνει τήν "Ιδη (κατασκευασμένο γ ιά  τήν περ ίσταση), εχονταζ 
συνοδεία άπό σατύρους, νύμφες κα ί βοσκούς, μέ μουσικές κα ί τραγού
δια :

Quat t r ’ ho r e  d e  l a  n o t t e  e r an  t r a s c o r s e  
c o n  ta l  p i a c e r  ch '  o g n u n  i l  s o n n o  ob l ia ,  
quando  s i l e n t i o  a  t u t t o  i l  c a m p o  p o r s e  
s o a u e  e t  i n o d i t a  m e l o d i a .
Ma ben t a n t o s t o  c i a s c h e d u n  s ’ a c c o r s e  
d o n d e  n a s c e a  I’ a n g e l i c a  a r m o n i a ; 
e t  e r an  n i n f e ,  sa t i r i  e  pa s t o r i ,  
c  h a n  di  s t r um en t i  mu s i c i  t r e  c o r i l.

"Ενας νεαρός βοσκός άπό τή χαρούμενη αύτή άρκαδική συντροφιά 
π λη σ ιάζει προς τδ μέρος τώ ν κρ ιτών κα ί άρχίζει νά άπαγγέλλη , σύμ- 
μέ τήν καθιερωμένη έθ ιμ οτυπ ία  τής γκιδστρας, ενα ποίημα πού έξη γε ϊ 
τδ συμβολισμό τής συμμετοχής τώ ν δυδ ά γω νιστώ ν στον άγώνα . Τό 
ποίημα αύτό ήταν γραμμένο στά έλληνικά  :

Si u e d e  un p a s t o r e l  s u ’ I m o n t e  e  c a n t a  
s o a u e  si ,  c h e  g r a n  do l c e z za  r e n d e ; 
s t a  g h i r l a n d a t o  e  d ’ un ue s t i r  s' am m a n t a  
b i a n c o } c h e  c o m e  n e u e  a l  s o l  r e sp l en de .
II g r e g g e  s u o  s o t  t o  u n a  u e rd e  p i a n t a  
ru m ina  Γ e r b e  e t  a l  r i p o s o  a t t e n d e ,  
l ui  u o l t o  i l  u i s o  a  i g i u d i c i  t e n e u a  
e t  in g r e c o  s e rm on  c o s i  d i c e u a 2.

Δυστυχώς τό ποιμενικό αύτό ειδύλλιο , γραμμένο χωρίς άλλο στή 
σφριγηλή κρητική διάλεκτο στήν οποία ε ϊνα ι γ ρ α μ μ έ ν η  κα ί ή «Βοσκο- 
πούλα», δέ σώθηκε. Καί στά δυο χειρόγραφα τοϋ ποιήματος ό χώρος, 
δπου θ ’ άντιγραφδταν τό έλληνικό κείμενο, εχει άφεθή κενός3. Σ ώ ζε
τα ι μόνο ή περιγραφή τής έντυπώ σεω ς πού δημιούργησε ή ά παγγελ ία  
τοΰ ελληνικού ποιμενικοΰ ειδυλλίου στο κοινό πού είχε συναθροισθή 
γ ιά  νά παρακολούθηση τή γκιόστρα :

1. " Ο .π .,  φ. 59ν  .
2. " Ο .π.,  φ. 60ν  .
3. "Ο .π., φ. 61Γ - ν  , 225Γ - ν
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Finl  l e  g r e c h e  n o t e  i l  p a s t o r e l l o ,  
c h e  quas i  o g n i  a u d i t o r  r e s tb  c o nqu i s o  
e  no n  so  s’ he bb e  i l  u o l t o  c o s i  b e l l o  
i l  c e l e b r a t o  g i o u e n e  N a r c i s o !.

Γ ια τ ί δέν άντιγράφηκε τό ελληνικό ε ιδ ύλλ ιο ; ’Ί σ ω ς γ ια τ ί οί αν
τιγράφεις ή ό άντιγραφέας τοϋ πρωτοτύπου τους άφησαν τό χώρο κενό 
γ ιά  νά τόν συμπληρώσουν άργότερα μέ τό ελληνικό κείμενο, ’ίσω ς πάλ ι 
γ ια τ ί δέ γνώριζαν νά γράψουν έλληνικά  κα ί σκόπευαν ν ’ άναθέσουν τήν 
άντιγραφή σέ κάποιον πού γνώ ρ ιζε, πράγμα πού δέν έγ ινε τελ ικά . ’Α 
σφαλώς δμως τό έλληνικό ειδύλλιο υπήρχε στό άρχικό κείμενο τοΰ 
ποιήματος, άφοϋ στά αντίγραφα πού μας σώθηκαν έχει άφεθή ορισμέ
νος χώρος γ ιά  τήν άντιγραφή του. Ά π ό  τ ίς  δυο σελίδες πού έχουν ά
φεθή λευκές μπορεί νά ύπολογισθή ή έκταση τοΰ έλληνικοΰ ποιήματος, 
πού φα ίνετα ι δτι δέν ξεπερνοΰσε τούς σαράντα στίχους. Ποιητής τοΰ 
ποιμενικοΰ ειδυλλίου πρέπει νά ήταν ένας 'Έ λληνας άπό τά  Χ ανιά ή κ α 
λύτερα ένας Χ ανιώτης πο ιητής πού έγραφε πο ιήματα στά έλληνικά . Καί 
έπειδή μοΰ φα ίνετα ι ύπερβολικό νά ύποτεθή δτι ό πο ιητής τής γκ ιό 
στρας παράγγειλε σέ κάποιον άλλο ποιητή νά τοΰ γράψη γ ιά  τήν περ ί
σταση τό έλληνικό ποίημα πού παρεμβάλλει μέσα στό δικό του, θεω
ρώ πιθανότατο δτι τό έλληνικό ποίημα γράφτηκε κ ι αύτό άπό τόν Gian- 
carlo  Persio - P iero Zancarolo, τό Χ ανιώτη ποιητή τής γκιόστρας. Ε ί
ναι άπόλυτα βέβαιο δτι δλοι οί Βενετοκρητικοί γνώ ριζαν άριστα τά έλ 
ληνικά  κα ί δτι τά  μιλούσαν κα ί τά  έγραφαν σάν μητρική τους γλώ σσα . 
'Ό σοι α π ’ αύτούς είχαν πο ιη τική  φλέβα κα ί μποροΰσαν νά γράψουν σ τ ί
χους στά ιτα λ ικά , μποροΰσαν ασφαλώς τό ίδιο εύκολα νά γράψουν κα ί 
έλληνικούς στίχους. ’Αλλά τό θέμα ξεφεύγει άπό τά  π λα ίσ ια  τής μελέτης 
αύτής. ’Εδώ περιορίζομαι ν ’ άναφέρω μόνο τήν περ ίπτω ση τοϋ Andrea 
Cornaro, πού παράλληλα μέ τούς ιταλικούς στίχους του ε ίνα ι μαρτυρη- 
μένο δτι έγραψε κα ί έλληνικούς2, κα ί έπιφυλάσσομαι νά έπανέλθω στό 
σημαντικότατο  αΰτό θέμα σέ μιαν άλλη ευκαιρ ία .

Σ χετικά  μέ τή λογιοσύνη κα ί τά  π νευμ ατικά  ενδιαφέροντα τής οικο
γένε ια ς τώ ν Zancarolo δέν υπάρχουν πολλές συγκεκριμένες πληροφορίες. 
'Ό σα μέλη τής πάμπλουτης αύτής φεουδαρχικής ο ικογένειας έπιθυμοΰσαν 
ν ’ άσχοληθοΰν μέ τά  γράμματα είχαν ασφαλώς κάθε δυνατότητα νά τό 
πράξουν, ακολουθώντας τό παράδειγμα πολλών άλλων Βενετοκρητικών

1. "Ο .π., φ . 62Γ .
2. Βλ, Ν. Μ. Π αναγ ιω τάκη , ’Έρευναι, δ .π ., 59-60, 78-79,
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εύγενών τοϋ 16ου α ί., πού άσχολοΰνταν μέ τή συγγραφή κα ί τή λογο
τεχνία  ή Ινθάρρυναν κα ί προστάτευαν τούς λογίους κα ί τήν καλλ ιέργεια  
τώ ν γραμμάτων στήν Κρήτη. ’Ενδιαφέρον κα ί χαρακτηριστικό άπό τήν 
άποψη αύτή ε ίνα ι τό έπίγραμμα τοϋ Κρητικού λογίου Θωμά Τριβιζάνου 
(1553-1554) «ε ις  τόν εύγενέστατον  Ίωάν νην  Ζαγκαρόλον» :

Οίκον  άναγνώστ ο ιο  Πλάτων καλέεσκεν  έοϊο  
ένδικα φο ι τη τοΰ  ο ίκον  Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ου ς .
Σόν  δέ δ ιηνεκές σπου δή ς  ονκ  ο'ιδα καλέ σσα ι  
άλλως η  μουσών  σηκόν ,  αρ ιστε ,  δόμον.
Τις γ ά ρ , 5Ιωάννη,  λαβύρι νθος,  π ο ϊ ά  σε θεσμών  
λύσσ ι ς  ή  άρχα ίων  έξ έφυγ ’ Ιατορ ίη  ;
Θαΰμα δ ’ όμως ούδέν' τής  πο υλυ τρόπο ιο  γάρ  ί'ρνος 
Ζαγκαρόλων ρ ί ζης  καρποφόρον γ ε γ ον ο ς1.

Περισσότερο συγκεκρ ιμένες πληροφορίες υπάρχουν γ ιά  τόν κλάδο 
τών Zancarolo, πού ε ίνα ι γνωστός ώς M elibeo. 'Η επω νυμ ία  αύτή δέν 
μπορεί παρά νά προέρχεται άπό τόν βιργιλιανό M eliboeus, ήρωα τής 
πρώτης Ecloga τοΰ μεγάλου Ρωμαίου πο ιη τή2. 'Ο χωρικός M eliboeus 
τοΰ Β ιργιλ ίου, υμνητής τών άγροτικών άπολαύσεων, φα ίνετα ι δτι συγ- 
κίνησε τόσο πολύ τόν γενάρχη τοΰ κλάδου Zorzi Zancarolo, παππού τοΰ 
ομώνυμου άγω νιστή  τής γκιόστρας, ώστε νά τόν κάμη νά έπισημοποιήση 
τό δνομα M elibeo κα ί νά τό χρησιμοποιή πλά ι στο οικογενειακό του 
δνομα. 'Η  έπω νυμ ία  αύτή κρατήθηκε κα ί άπό τούς άπογόνους του, μερι
κοί άπό τούς όποιους, Οπως είδαμε, άναφέρονται ορισμένες φορές ώς 
M elibeo μόνο άντί Zancarolo. Ή  βιργιλιανή  έπω νυμ ία , ε ίτ ε  δ ιαλέχτηκε 
άπό τόν ΐδιο τόν πρεσβύτερο Zorzi Zancarolo, ε ΐτ ε  τοΰ δόθηκε άπό τούς

1. P. Canart, Les epigrammes de Thomas Trivizanos, «βησαυρίσματα», 8 
(1971), 219, 236 (οπου έπιχειρεΐται ή ταύτισή του).

2. Στήν Eel. I τοϋ Βιργιλίου πρω ταγω νιστεί μαζί μέ τόν Meliboeus καί ό 
T ityrus, έπίσης χωρικός, πού παρουσιάζεται κάπως άγροϊκος σέ σχέση μέ τόν καλ
λιεργημένο συνομιλητή του Meliboeus. Στήν Eel. I l l ,  1 άναφέρεται κάποιος M eli
boeus ώς ιδιοκτήτης βοδιών. Τέλος, στήν Eel. VII Meliboeus είναι κάποιος μικρο- 
κτηματίας πού περιγράφει ένα ποιητικά διαγωνισμό ανάμεσα σέ δυο βοσκούς. Ό  
συνάδελφος κ. ’Ιωάννης Καμπίτσης, τόν όποιο ευχαριστώ κ ι άπό δώ γιά  τις υπο
δείξεις του, μου έπισημαίνει δτι ό Sidonius A pollinaris (Ε' αΐ. μ. X.) σέ μιά έπ ι- 
στολή του στόν Lampridius (Epist. VIII, 9.56 κ .έ .) αύτοαποκαλεΐται Meliboeus :

sed  tu, Tityre, p a r c e  p rovo ca re  ; 
nam non invideo magisque miror, 
qui, durn nil mereor precesque f r u s t r a  
impendo, Meliboeus e s se  coepi.
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συγχρόνους του, δείχνει αξιοσημείωτη καλλ ιέργεια  κα ί εύα ισθησία  
κα ί μιά λογιοσύνη αντάξια  τής εποχής. Στον Zorzi κα ί τούς γ ιούς του 
άφιέρωσε έπ ίσης έπ ιγράμματα  ό Θωμάς Τριβιζάνος. Σ ’ ένα ά π ’ αύτά, μέ 
τον τίτλο  «Σάτνρος  ή ηχώ εις τήν  έκ Κ ρή τη ς  αποδημ ία ν  επ ί  σπ ο νδ ή  νόμων  
τοΰ  ενγενεστάτον  ’ Ιωάννον  Φραγγ ίσκ ον  τον  Ζαγκαρόλο ν» ,  γράφει γ ιά  τήν 
ο ικογένεια  τοϋ Zorzi τά  έξής :

κα ι  δή ενχετόωντο  καλόν  πλόον  ονρεσ ’ άδελφώ,  
δς νέον έκ πά τρας  ά π ε δάμασ ’ άρτιγένε ιος ,
Ζαχαρ ίας  κλε ινός  κάντών ιος  δλβιος  ήρως  
Ζαγκαρόλο ι  γ νω τώ  μ ε τ ά  Νικόλεω χαρ ι έντος,  
άγχ ίφρονος  τρ ία  τέκνα  Γεωργ ίω  πε ρ ί σαμα ,  
δς κεφαλά  γ νωτό ς  τονν Κρη τα ι ε ν σ ι ν  ά γα στώ  
επλετο'  τοννεκα δή Θεός ώς  δγε τ ί ε τ ο  δ ά μ ω 1.

Σ ’ ένα άλλο έπίγραμμα «ε ις  τον ενγ ενεστάτ  ον Ζαχαρ ί αν  τον  Ζαγκαρόλον ;> 
γ ίν ε τα ι λόγος μόνο γ ιά  τή φ ιλοπατρ ία  κα ί τήν ανδρεία τοϋ πρωτότοκου 
γ ιοΰ τοΰ Zorzi :

Κήδετο  γάρ  πά τρ η ς  δτ ι  μ ι ν  πάσχ ο ν σα ν  όράτο  
κα ί  π ί θο ιο  κακο ί ς  άκρ ι τ α  τρνχομένην.
Τοννεκα δή χθονίη π α τ ρ ί δ ι  Ζενς μ ή σ α τ ’ άρωγόν  
Ζαχαρ ίαν  άρετών εμπλεον ήγαθέαιν.
"Ος Κ ρη τώ ν  προφέρων π ι ν ν τ ή  τε κα ί  ήθεσ ι  πάντο)ν  
παν  βλάβος  εκ πολ ίων  αίεν νπεξελάε ι2.

Ά π ό  δυο άλλα έλεγειακά  δ ίστ ιχα  τοΰ Τριβιζάνου φα ίνετα ι ότι ό τρ ιτό
τοκος γιος τοΰ Zorzi Zuan Francesco, πού είχε σπουδάσει νομικά στήν 
Πάδοβα, ε ίχε ένδιαφέροντα φ ιλολογικά :

Εις μο νσε ίον  τον  ενγενεστάτου  ’ Ιωάννον Φραγγ ίσκ ον  Ζαγγαρόλου

’Ενθάδε μ ο ν σά ω ν  Ιερός χορός ονατα  πλήθε ι  
τών  πρ ι ν  κα ί  τών  ννν ήδέ με τε σσομένων .

Εις τό αντό

Εί  κα ί  στε ι νόν  δρής μ ε ,  φ ίλ ’ , ε μπη ς  ενθάδε κείνος  
Ξέρξης νανμαχέε ι ,  πεζόν  άλω  τ ’ άρ ιθμεΡ.

1. P. Canart, ο .π ., 215.
2. "Ο .π., 218.
3. "Ο .π., 220.
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Τό «μονσε ϊο ν »  ήταν ασφαλώς τό σπουδαστήριο μέ τή βιβλιοθήκη, δπου 
άποσυρόταν γ ιά  νά μελετήση ό Zuan Francesco Zancarolo M elibeo.

'Έ να α ιώνα αργότερα έζησε ενας άλλος λόγιος Zancarolo, πού φ α ί
νετα ι νά συγγενεύη μέ τόν κλάδο τών M elibeo, ό Basilio  Zancarolo, 
καθολικός ιερέας, συγγραφέας κα ί συνθέτης λα τιν ικώ ν  έπ ιγρ αμ μ ά τω ν1. 
Προλογίζοντας Ινα έπίγραμμα αφιερωμένο στό θείο του 'Ιερεμ ία  Τ ζαγ- 
καρόλο, λόγιο ήγούμενο τής μονής τής 'Α γ ία ς Τριάδος τών Χ ανίω ν2, 
άναφέρει γ ι ’ αύτόν δτι καταγόταν άπό τήν ο ικογένεια  τώ ν M elibeo3. 
'Ωστόσο ούτε δ ένας, ουτε ό άλλος περιλαμβάνονται στούς γενεαλογικούς 
π ίνακες τής ο ικογένειας τών Zancarolo M elibeo τοϋ Muazzo κα ί πρέπει 
νά θεωρηθή βέβαιο δτι δέν άνήκαν σ ’ αύτήν. 'Ο 'Ιερεμ ίας ήταν ορθό
δοξος, πράγμα πού άποκλείει νά είχε τή βενετική ευγένε ια , κα ί ό ανε
ψιός του Β ασίλειος είχε μητέρα Έ λληνίδα  κα ί, δπως φα ίνετα ι, κα τα 
γόταν κ ι αύτός άπό ορθόδοξη ο ικογένεια . "Αν ό Β ασίλειος δέν προβάλλη 
τήν επω νυμ ία  τώ ν M elibeo άπό άριστοκρατική φ ιλο τιμ ία  ή χρησιμοποι
ώντας πο ιητική  άδεια, ε ίνα ι πιθανό δτι τόσο αύτός δσο κα ί ό 'Ιερεμ ίας 
άνήκαν σ ’ ενα ξεπεσμένο παρακλάδι τώ ν Zancarolo M elibeo, πού ’ίσως 
προέρχεται άπό κάποιο νόθο γόνο τής ο ικογένειας, μιά περ ίπτω ση  άρ- 
κετά  συνηθισμένη εκείνη τήν έποχή4.

Δέν πρέπει νά μείνη άμνημόνευτος κ ι ενας άλλος Zancarolo πο ιη 
τής ιτα λ ικώ ν πο ιημάτων, δ Giovanni Antonio, μοναχός τοϋ τάγματος 
τώ ν Φ ραγκισκανών M inori O sservanti, πού είχε σχέσεις κα ί άντάλλαξε 
ποιήματα μέ τόν Andrea Cornaro, ποιητή κα ί ιστορικό, ιδρυτή κα ί πρό
εδρο τής ’Ακαδημίας τώ ν S travagan ti τοΰ Χάνδακα5.

1. Βλ. γ ι ’ αύτόν Ά . Π. Στεργέλη ,  Τά δημοσιεύματα τών 'Ελλήνων σπουδα
στών τοϋ Πανεπιστημίου τής Πάδοβας τόν 17ο καί 18ο α ί., ’Αθήνα 1970, passim 
καί ιδιαίτερα σσ. 148-149, δπου καί ή προγενέστερη βιβλιογραφία. Βλ. έπίσης Γ. 
Πλονμίδη,  Αί πράξεις έγγραφης τών 'Ελλήνων σπουδαστών τοϋ Πανεπιστημίου τής 
Παδούης, « ’Επετηρίς 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών», 37(1970), 264 (άρ. 51), 
265 (άρ. 75), καί 38(1971), 92 (άρ. 149).

2. Βλ. Ν. Β. Τωμαδάκη, 'Ιλαρίων, δ .π ., 60-64.
3. Ά . Ξηρουχάκη, Κρητικός Πόλεμος, δ .π ., 48 σημ. 2 {Melibaei abbatis San- 

ctae Trinitatis, auctoris patrui, tumulus).
4. Πρβλ. π .χ . τον κατάλογο τοΰ 1536, δπου άναφέρεται κάποιος Costantin 

Zancarolo natural (Γ . Πλονμίδη, Κατάλογος, δ .π ., 307). Πάντως στή γνωστή επ ι
γραφή τής μονής τής 'Α γίας Τριάδος (βλ. γ ι ’ αύτήν βιβλιογραφία στοΰ Ν. Β. Τω
μαδάκη ,  δ .π ., 60 καί σημ. 4) υπογραμμίζεται ή ευγενική καταγωγή τοΰ 'Ιερεμία 
(praec laro a sinu Zancarolae p ro sap ia e ) .  Μήπως ή έκπτωση εγινε άπό τή βενετική 
στήν κρητική εύγένεια ;

5. Βλ. γ ι ’ αύτόν Ε. Cicogna, δ .π ., 3 0 9 .—Ν. Μ. Παναγιωτάκη,  ’Έρευναι, δ. 
π ., 66 καί Ν. Μ. Π αναγιωτάκη  — A. L. Vincent, δ .π ., 60 καί σημ. 33.
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Τέλος, ά ξ ίζ ε ι νά σταθούμε σέ μιάν άπό τ ις  πολλές επω νυμ ίες πού 
είχαν υίοθετηθή άπό κλάδους τής ο ικογένειας Zancarolo1, γ ια τ ί , όπως 
κα ί τό M elibeo, ή επω νυμ ία  αύτή έχει επ ίσης οπωσδήποτε φιλολογική 
προέλευση. Π ρόκειται γ ιά  τήν επω νυμ ία  M organte, πού χωρίς άλλο δέν 
ε ίνα ι άσχετη μέ τόν ήρωα τοϋ ομώνυμου έργου τοΰ L uig i Pulci. Στήν περί- 
πτο>ση αύτή ό γενάρχης Zorzi Zancarolo detto M organte ’ίσως πήρε τήν 
επω νυμ ία  αύτή έξα ιτ ία ς  τής ομοιότητάς του μέ τον άδηφάγο κα ί καλο
κάγαθο γ ίγα ντα  πού έδωσε τό ονομά του στό ποίημα τοΰ P u lc i2. Κι 
αύτό, έκτος άπό τ ις  φ ιλολογικές τάσεις τών Zancarolo, άποδεικνύει δτι 
τό έργο του άξιόλογου Φ λωρεντινοΰ ποιητή δέν ήταν καθόλου άγνωστο 
στήν Κρήτη.

ΕΠΙΜΕΤΡΟ

1. Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ZANCAROLO MELIBEO

Μέ βάση τούς γενεαλογικούς π ίνακες τοΰ G. A. Muazzo (δ .π ., 
133Γ ) παραθέτω έδώ ένα κατάλογο τών γνω στώ ν μελών τοΰ κλάδου τώ ν 
Zancarolo M elibeo, σημειώνοντας πλά ι στον καθένα δσα στο ιχεία  κατόρ
θωσα νά συλλέξω  κα ί άπό άλλες π η γ έ ς :

(1) Zorzi  d e t t o  M e g l i b e o  τοΰ ποτέ Z accaria τοΰ π . Antonio. 'Ο 
γενάρχης του κλάδου νυμφεύθηκε τό 1522 τήν C onstantia θυγ. τοΰ M attio  
Vizzamano (βλ. κα ί P. C a n a r t ,  δ .π ., 215, 232-233).

(2) Z a c c a r i a  γ ιο ς  τοΰ Z o rz i( l) . Γεννήθηκε 1 Σεπτεμβρίου 1525 
κα ί άναγνωρίσθηκε εύγενής (provato) στ ίς  19 ’ Ιουλίου 1554. Συναρχη- 
γός μέ τόν M arcantonio  V iaro τοϋ φεουδαλικοΰ ίππ ικοΰ  τής περιοχής 
τών Χ ανίων ( ’Α. Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Βενετοκρατουμένη ’Ανατολή, δ .π ., 25). 
Τό 1584 χαρακτηρ ίζεται ώς ένας άπό τούς έξοχώτερους κα ί πλουσ ιότε
ρους εύγενε ΐς  τών Χ ανίων (p r i n c i p a l i s s im i  d i  q u e l l a  c i t t a  p e r  f a c o l t a  e t  
n o b i l t a )  (δ .π ., 260). Ό  Θωμάς Τριβιζάνος τοΰ άφιέρωσε ένα επίγραμμα

1. Οί επωνυμίες αυτές έξυπηρετοΰσαν κάποια, σκοπιμότητα, μιά πού βοηθούσαν 
νά διακρίνωνται οί κλάδοι καί τά πολυάριθμα μέλη τής πολυπρόσωπης αύτής οικο
γένειας. Σταχυολογώντας άπό τόν G. A. Muazzo άναφέρω μερικές τέτοιες επωνυ
μίες τών Zancarolo : Antonachi, Garba, Marcarea  (130Γ ) Lardiri (13 l r ) Pierazzo 
(132r ), Prim ogen ito ,  Rode l lo  (132V ). Ποβλ. έπίσης Μ. Χαιρέτη , Ή  άπογραφή τών 
ναών καί τών μονών τής περιοχής Χανίων τοϋ ίτους 1637, « ’Επετηρίς 'Εταιρείας 
Βυζαντινών Σπουδών», 36 (1968), 369 άρ. 318 (P e tropu lo ) .

2. ’Ακριβώς άντίστοιχη περίπτωση είναι τό παρωνύμιο Morgante πού δόθηκε 
γύρω στά 1500 σ’ £ναν άπό τούς Baglioni τής Perugia (/. A. Symonds, Ita lian  L ite 
rature, part I, Νέα Ύόρκη 1964 (άνατύπωση τής έκδδσεως τοϋ 1881), 386 σημ. 3).
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(P. C a n  a r t ,  218 (βλ. κα ί 215, 232-233, 235) κα ί Μ. Ί .  Μ α ν ο ύ- 
σ α κ α, Μ αρκαντώνιος Βιάρος, δ .π ., 265 κα ί σημ. 35, 266 κα ί σημ. 36).

(3) Anton io  γιος τοϋ Z o rz i( l) . Γεννήθηκε στ ις  25 Σεπτεμβρίου 
1527. Π ιθανότατα ό ’ίδιος μέ τόν Antonio Zancharuol M ilibeo πού ελαβε 
μέρος στή ναυμαχία της Ν αυπάκτου ώς κυβερνήτης πολεμ ικής γαλέρας 
(βλ. παραπάνω σημ. 26. Έ π ίσ η ς  Ί .  Κ. Χ α σ ι ώ τ η ,  δ .π ., 206 σημ. 2 
κα ί P. C a n a r t ,  215, 232-233).

(4) Zuan F ran c e s c o  γιος τοΰ Z o rz i( l) . Γεννήθηκε στ ις 19 Δ εκεμ 
βρίου 1530 κα ί άναγνωρίσθηκε εύγενής στ ις  24 Μαρτίου 1555. Σπού
δασε νομικά στδ Π ανεπιστήμιο  τής Πάδοβας (P. C a n a r t ,  2 1 5 ,2 2 0 , 
232-233, 238-239).

(5) Nico l o  γ ιος τοΰ Z o rz i( l) . Γεννήθηκε στις 15 ’ Ιουνίου 1534 (Ρ. 
C a n a r t ,  232-233).

(6) Anton io  γιος τοΰ Z accaria(2 ).
(7) Nico l o  γιος τοΰ Z accaria(2 ) Νυμφεύθηκε μιά θυγατέρα τοΰ Fa- 

ntin Zancarol τοΰ π. Nicolo C avalier (βλ. παραπάνω σημ. 24).
(8) Zuan F ran c e s c o  γιος τοΰ N icolo(5). Γεννήθηκε στ ις 8 Σ επτεμ 

βρίου 1551.
(9) A nton i o  γιος τοΰ N icolo(5). Γεννήθηκε στις 3 Ίανουαρίου 

1560= 1561.
(10) Zorz i  γ ιος τοΰ N icolo(5). 'Ο άγω νιστής τής γκιόστρας τοΰ 

1594 (βλ. παραπάνω σσ. 119-121).
(11) Anton i o  γιος του N icolo(7). Νυμφεύθηκε τήν Elena Zancarolo 

τοΰ π . Francesco. Χ ρημάτισε (1620) procuratore τοΰ νοσοκομείου τών 
Χ ανίων (U. M a n n u c c i ,  δ .π ., 112). Τό 1643 μαζί μέ άλλους εύγε- 
νε ϊς  τών Χ ανίων ήλθε σέ σύγκρουση μέ τόν ρέκτορα M ichele M inotto. 
Γ ιά  ν ’ άποφύγη τήν τιμωρία  δραπέτευσε άπό τά  Χ ανιά κα ί κατέφυγε 
στή Μήλο κα ί στή Σίφνο, άπ ’ δπου έπέστρεψε στά Χ ανιά τό Φεβρουάριο 
τοΰ 1645 λίγο πριν άπό τήν τουρκική άπόβαση (Ά . Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  
Κρητικός Πόλεμος, δ .π ., 55-60).

(12) Nic o l o  γ ιος τοΰ Zorzi(lO ).
(13) Zuan Fran c e s c o  γ ιος τοΰ Zorzi(lO ).
(14) Zac ca r i a  γ ιος τοΰ A ntonio(9). Γεννήθηκε τό 1613. Νυμφεύθηκε 

τό 1641 μιά θυγατέρα κάποιου Vizzamano τοΰ π . Zorzi. Π νίγηκε τό 1670.
(15) N ic o l o  γ ιος τοΰ Antonio(9). Γεννήθηκε τό 1621. Τό 1682(;) 

νυμφεύθηκε τήν Betta B ragadin τοΰ π . Francesco, χήρα τοΰ Iseppo C i- 
v ran (;) τοΰ π . Z accaria. Πέθανε τό 1696.

(16) Mar ia  θυγατέρα τοΰ Z accaria(14 ). Παντρεύθηκε τόν M attio  
Zancarolo τοΰ π . Z accaria.

(17) Nico l o  γ ιο ς του Z accaria(14 ). Γεννήθηκε τδ 1652.
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II. Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ZANCAROLO MORGANTE

Μέ βάση τούς γενεαλογικούς π ίνακες τοϋ G. A. Muazzo (130Γ ) :
(1) Zorzi  d e t t o  M o r g a n t e  γ ιος τοΰ M arco Zancarolo (πέθ. 1504)

κα ί τής C aterina Soranzo τοϋ π . Antonio.
(2) M a r c a n t o n i o  γ ιο ς τοΰ Zorzi (1).
(3) Fi l ippo  γιος τοΰ Z o rz i( l) . Γεννήθηκε στ ις  24 ’Απριλίου 1554.
(4) Zorzi  γ ιος τοΰ M arcantonio (2).
(5) Zorzi  γ ιο ς τοΰ F ilippo(3).
(6) M a r c a n t o n i o  γ ιος τοΰ F ilippo(3).
(7) Luca  γ ιος τοΰ F ilippo(3). Γεννήθηκε στ ις  29 Νοεμβρίου 1583. 

Νυμφεύθηκε τό 1628 μιά θυγατέρα τοΰ Bernardo Q uerin i(;). ’ Ιδ ιοκτή
της ναοΰ τοΰ 'Α γίου Δημητρίου κοντά στο χωριό Γαλατα τώ ν Χ ανίων 
(Μ. Χ α ι ρ έ τ η ,  δ .π ., 351 άρ. 8 3 ’ βλ. κα ί άρ. 82 γ ιά  κτήματα  τής 
ο ικογένειας M organte στήν ΐδ ια  περιοχή).

(8) Fi l ippo  γ ιο ς τοΰ Zorzi(4).
(9) M ar c a n t o n i o  γ ιος τοΰ Luca(7). Γεννήθηκε στις 18 Νοεμβρίου 

1631. Νυμφεύθηκε τήν M adalena D afiner(;) τοΰ π . Emanuel. Πέθανε 
τό 1702 κατά  τή διάρκεια τής θητείας του ώς Podesta. Ε ίχε δυο θυγα 
τέρες κα ί δυο γιούς, τον M attio  κα ί τον Luca - Antonio (γεν. 11 ’ Ιου
νίου 1680).


